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Тема. Уживання багатозначних слів у прямому й переносному значеннях (повторення). Лексична помилка (практично). Ознайомлення з тлумачним словником.

Мета: систематизувати й поглибити знання учнів про однозначні і багатозначні слова; формувати вміння розрізняти пряме й переносне значення слів; вчити учнів вживати слова в прямому й переносному значеннях в усному й писемному мовленні;  розвивати уміння визначати типи переносних значень; виховувати в учнів культуру мовлення, помічати й виправляти лексичні помилки; розвивати увагу, культуру усного й писемного мовлення.
Тип уроку. Засвоєння нового матеріалу.
Обладнання. Підручник, картки, комп’ютер.
Перебіг уроку

І. Перевірка домашнього завдання.

1. Перевірка письмового завдання.

2..Фронтальне опитування учнів.

- Що таке лексика? Яке походження цього слова?

- Що вивчає лексикологія?

- Що називають лексичним значенням слова? Наведіть приклади.

2.Робота учнів з картками.

	Назвіть серед поданих слів однозначні, з’ясуйте їхнє лексичне значення
	Назвіть серед поданих слів однозначні, з’ясуйте їхнє лексичне значення.

	Відгомін, гітара, гідний, глевкий, земля, енциклопедія, Вінниця, жовтий, око, золотий, тремтіти
	Гумор, директор, дорога, елеватор

пацієнт, мова, прислівник, гострий, місяць, загорітися


ІІ. Актуалізація опорних знань учнів.

На дошці написані речення, поясніть лексичне значення виділених слів.

Дружно відкрили вогонь по ворогах. (З газети). Сяють очі молодим вогнем. (З розмови). Це дівка – вогонь. (Народна творчість). У нього все вогнем горить. 

Плачуть голі дерева, плачуть солом’яні стріхи, душа вже тиждень плаче.

Умивається сльозами убога земля. (М.Коцюбинський). Щодня ретельно умивається.
ІІІ. Повідомлення теми та мети уроку. Мотивація навчання.

IV. Сприйняття й засвоєння учнями нового навчального матеріалу.

На дошці таблиця.
	Однозначні та багатозначні слова.

	Пряме значення
	Переносне значення

	Біжить Данило
	Стежечка біжить так швидко
Життя так швидко біжить

	Солодкі фрукти
	З її вуст лилися солодкі слова
Таке дитятко солоденьке

	Відкрий воду
	Відкрийте для себе нові світи

	Легкий пух
	Легкий день
Легкий на руку

	Скромний хлопчик
	Скромна сума

Скромно подякував

	Глибоке озеро
	Глибоке почуття
Глибокий сум


Кожне повнозначне слово має якесь лексичне значення. В одному слові таке значення може бути одне, а в іншому – кілька. 
Слова, що мають одне й те саме значення в будь-якому контексті, називаються однозначними. Вони здатні називати тільки одне якесь поняття, одне явище дійсності, одну ознаку тощо. Однозначних слів в українській мові небагато. Переважно це терміни: антонім, морфологія, епітет, тайм і т.д., а також побутові слова: костюм, пальто, ліжко й т.д. 

Слова, що мають у контексті кілька значень, називаються багатозначними. Наприклад, слово важкий може означати вагу (важкий камінь), міру завантаженості (важкий день), характер складності завдання (важке завдання), важка рука.
Здатність повнозначного слова мати кілька значень називається багатозначністю, 

У багатозначному слові одне лексичне значення сприймається як основне, вихідне, а інші як похідні, вторинні значення. 
V. Усвідомлення здобутих знань, удосконалення умінь у процесі роботи

1. Робота з підручником. Усне виконання вправ.

2. Диктант з коментуванням.

Записати, визначити слова, ужиті у переносному значенні.

Козацькі чайки летіли по морю. Не лишайте материну пісню, як ту чайку при дорозі. Стіл Марічка накриває, до вечері кличе, і ні в кого не буває кислого обличчя. Немає солодшої за нашу мову. Слова її щебетали соловейками. А в Одарки слова кололися, мов їжаки, жалилися, мов кропива. Тиша і спокій гостювали у хаті. І тужила материна пісня. Вогнем горіла в серці пісня.

3.Письмове виконання вправи з підручника.

Пояснення вчителя.

Лексичні помилки − це помилки у слововживанні, які полягають у неправильному виборі слів, недоречному вживанні просторічних слів, слів у невластивому їм значенні. До лексичних належать і вживання росіянізмів, а також жаргонізмів.
VІ. Систематизація й узагальнення знань, умінь, навичок

1.Робота з підручником
Метод «акваріум»

Учитель розподіляє на 4 групи, пропонує прочитати теоретичний матеріал підручника «Однозначні та багатозначні слова. Лексична помилка», пояснюючи, що це їм потрібно буде під час виконання наступного завдання. 

Завдання для груп:

1 група:
Знайдіть речення, у якому неправильно вжито слово «приймати», відредагуйте його.
· Юнаки приймають присягу на вірність Україні. (З газети)

· На випадок загибелі сержанта, приймаю командування я. (О.Довженко)

· Наталка приймає участь у змаганнях з тенісу. (З розмови)

· Їв би очима, та душа не приймає. (Народна творчість)

· Прошу прийняти рішення якнайшвидше. (Із заяви)

2 група:
Підберіть правильний варіант відповіді:

	Найвища ………..Карпат
	Точка. крапка

	Моя….…пісня
	Любима, улюблена

	Він любив ……..в чужі справи
	Втручатися, вмішуватися

	Вранці він ледве…….очі
	Розплющив, відкрив

	Він забув…….двері
	Закрити, зачинити, 

	Ти забула……світло
	Вимкнути, виключити

	Я завітаю на……..день
	Слідуючий, наступний

	У мене нова……книжка
	Ілюстрована, ілюстративна

	Сьогодні він ледь…..очі 
	Відкрив, розплющив

	У Петрика…. відповідь
	Вірна, правильна

	Моя мама…..краща
	Сама , най


3 група:
Із поданих у дужках слів кожен із варіантів можливий у реченні

А) Рекламу розмістили в найбільш (людних, людяних) місцях. (З розмови)
Б) У народній медицині мед має (лікувальні, лікарські) властивості.(З календ.)

В) На фото: П. Тичина – у центрі, М. Вінграновський (зліва, ліворуч), В).Шевчук (справа, праворуч). (З газети).

Г) У депутатів виникли (вагання, сумніви, коливання). (З газети).

4 група:
У першу колонку записати однозначні слова, а в другу – багатозначні.

Суфікс, добрий, крило, бісектриса, грип, дзеркало, туман, батист, ожина, жито, лава, вулкан, риба, Київ, Десна, Карпати, сонце, палкий, ряд, сила, палкий, шайба, малахіт, Франція, краса, обличчя 

Розподільний диктант. 

У першу колонку – словосполучення з прямим значенням, у другу − переносним
З’ясуйте значення прикметників теплий, рідкий, горіти у наведених словосполученнях. Розподіліть, де вжиті в прямому, а де в переносному значенні.
Тепла праска, тепле проміння, теплий одяг, тепле вітання, тепла зустріч, теплий день, тепле слово, теплий колір, теплі думки. Рідкі сходи, рідка сметана, рідкий випадок, рідкі зустрічі, рідкий ліс, рідке волосся, рідкий дощ, рідка суміш, рідкий збіг обставин, горіли зорі, горить-тремтить ріка, нам не горить, обличчя горіло, у неї в руках все горить, на тобі взуття горить, жито у полі горіло.

VІІ. Закріплення нового матеріалу

Прочитайте, визначте тему і головну думку. З поданого тексту випишіть слова, ужиті в переносному значенні, укажіть типи переносних значень; поясніть написання виділених слів.

Клен


Клен, згорнувши в червонуваті трубки своє лапчасте листячко, довго не розгортає його. Він настійливо чекає. Йому потрібно багато світла й тепла. Коли розкотиться перший грім і повіє літньою спекою, тоді клен ураз розвішує узорчасті низки широко лапчастого листя.


Шелест кленового листя звучить несміливо й тихо. З холодом він не сперечається: при першому ж його натиску клен швидко змінює свій колір. То блідо-жовтий, то нарядночервоний і жовтогарячий, він скидає із себе тонке, барвисте вмираюче листя. (За Ю.Збанацьким) 

VIІІ. Підсумок уроку.

ІХ. Домашнє завдання. 
Написати діалог. Ввести слова в прямому і переносному значеннях.

Література: 

1. Бєляєв. О. Методика вивчення української мови в школі / О. Бєляєв., В. Мельничайко., М. Петнилюк., Г. Передрій., Л. Рожило. – К., 1987.

2. Інтелектуальні ігри на уроках української мови та літератури. Упоряд. К.Ю. Голобородько. – Х. : Вид. група «Основа», 2006. – 304 с.

3. Мельникова С. Українська мова 5-11 класи. Тематична перевірка навчальних досягнень учнів. – Кам’янець-Подільський : «Абетка», 2003.

4. Пентилюк М. Сучасний урок української мови / М. Пентилюк., Т. Онукевич.  – Х. : Вид. група «Основа», 2007. – 176 с.

5. Українська мова : Програма з української мови для загальноосвітніх навчальних закладів. 5-12 класи. – К., Ірпінь : ВТФ «Перун», 2005. – 176 с.

